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DER ZUSTÄNDIGE  
ABTEILUNGSDIREKTOR 

 IL DIRETTORE DI RIPARTIZIONE 
COMPETENTE 

   

hat in folgende Rechtsvorschriften, Verwaltungsakte 
und Unterlagen Einsicht genommen: 
 

 ha considerato le seguenti norme giuridiche, atti 
amministrativi e documentazione: 

   

Artikel 14-bis des Gesetzesdekrets Nr. 82 vom 7. 
März 2005, Nr. 82 in geltender Fassung; 

 articolo 14-bis del decreto-legge 7 marzo 2005, 
n. 82 e successive modifiche; 

   

GvD vom 23.06.2011, Nr. 118 Bestimmungen über 

die Harmonisierung der Buchhaltungs- und 
Haushaltssysteme der Regionen, der öffentlichen 
Körperschaften, besonders den Artikel 56 betreffend 
der Ausgabenzweckbindung; 

 Decreto legislativo 23.06.2011, n. 118, 

disposizioni in materia di armonizzazione dei 
sistemi contabili e degli schemi di bilancio delle 
Regioni, degli enti locali e dei loro organismi, in 
particolare l’articolo 56 relativo agli impegni di 
spesa; 

   

Verordnung (EU) Nr. 241/2021 des Europäischen 

Parlaments und des Rates vom 12. Februar 2021 
das die Einrichtung der Wiederaufbau- und 
Resilienzfazilität vorsieht; 

 Regolamento (UE) n. 241/2021 del Parlamento 

europeo e del Consiglio del 12 febbraio 2021, 
che istituisce il dispositivo per la ripresa e la 
resilienza; 
 

   

Staatlicher Wiederaufbau- und Resilienzplan, 
welcher am 30. April 2021 der Europäischen 

Kommission gemäß Art. 18 Verordnung (EU) Nr. 
2021/241 übermittelt wurde; 

 Piano nazionale di ripresa e resilienza (PNRR), 
presentato alla Commissione Europea in data 

30 aprile 2021 ai sensi dell’art. 18 del 
Regolamento UE n. 2021/241; 

   

Gesetzesdekret vom 6. Mai 2021, Nr. 59, das mit 
Änderungen durch Art. 1, Absatz 1 des Gesetzes 
vom 1. Juli 2021, Nr. 101 umgewandelt wurde: 
„Dringende Maßnahmen in Bezug auf den 

Ergänzungsfonds des Nationalen Plans für 
Wiederaufbau und Resilienz (PNRR) und andere 
dringende Maßnahmen für Investitionen“; 

 Decreto-legge 6 maggio 2021, n. 59, convertito 
con modificazioni, dall’art. 1, comma 1, della 
legge 1° luglio 2021, n. 101 recante: “Misure 
urgenti relative al Fondo complementare al 

Piano nazionale di ripresa e resilienza (PNRR) 
e altre misure urgenti per gli investimenti; 

   

Gesetzesdekret vom 31. Mai 2021, Nr. 77 mit 
Änderungen durch Artikel 1, Absatz 1 des Gesetzes 
vom 29. Juli 2021, Nr. 108 umgewandelt und 

betreffend: "Governance des Nationalen Plans für 
Wiederaufbau und Resilienz (PNRR) sowie erste 
Maßnahmen zur Stärkung der Verwaltungs-
strukturen, Beschleunigung und Vereinfachung der 
Verfahren", insbesondere den Artikel 9 Absatz 2; 

 Decreto-legge del 31 maggio 2021, n. 77, 
convertito con modificazioni dall’art.1 comma 1 
della legge 29 luglio 2021, n. 108, recante: 

“Governance del Piano nazionale di ripresa e 
resilienza (PNRR) e prime misure di 
rafforzamento delle strutture amministrative e di 
accelerazione e snellimento delle procedure”, in 
particolare l’art.9, comma 2; 

   

Artikel 15, Absatz 4 des Gesetzesdekrets Nr. 77 

vom 31. Mai 2021, das in das Gesetz Nr. 108 vom 
29. Juli 2021 umgewandelt wurde, laut dem die 
Einnahmen aus der Übertragung der PNRR- und 
PNC-Mittel auf der Grundlage des Beschlusses über 
die Verteilung/Zuteilung des Beitrags ermittelt 
werden, ohne die Zweckbindung der auszahlenden 

Verwaltung abzuwarten, wobei die Vormerkung und 
Einschreibung der Ausgaben in den jeweiligen 
Jahren vorzusehen ist; 

 art. 15, comma 4, del Decreto-legge 31 maggio 

2021, n. 77, convertito con Legge 29 luglio 
2021 n. 108, ai sensi del quale le entrate 
derivanti dal trasferimento delle risorse del 
PNRR e del PNC possono essere accertate 
sulla base della formale deliberazione di 
riparto/assegnazione del contributo senza 

dover attendere l’impegno dell’amministrazione 
erogante, con imputazione agli esercizi di 
esigibilità ivi previsti; 
 

   

Gesetzesdekret vom 9. Juni 2021 Nr. 80, 
umgewandelt mit Änderungen durch das Gesetz 

vom 6. August 2021 Nr. 113, betreffend: „Dringende 
Maßnahmen zur Stärkung der administrativen 

 Decreto-legge 9 giugno 2021, n. 80, convertito 
con modificazioni, dalla legge 6 agosto 2021, n. 

113, recante: «Misure urgenti per il 
rafforzamento della capacità amministrativa 
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Leistungsfähigkeit der öffentlichen Verwaltung, die 
für die Umsetzung des Nationalen Plans für 
Wiederaufbau- und Resilienzfazilität (PNRR) und für 

die Effizienz der Justiz zuständig sind“; 

delle pubbliche amministrazioni funzionale 
all’attuazione del Piano nazionale di ripresa e 
resilienza (PNRR) e per l’efficienza della 

giustizia»; 
   

Dekret des Präsidenten des Ministerrates vom 9. 
Juli 2021 betreffend die Bestimmung der zentralen 
Verwaltungen, die für die im PNRR vorgesehenen 
Maßnahmen zuständig sind, gemäß Artikel 8, 
Absatz 1 des Gesetzesdekrets vom 31. Mai 2021, 

Nr. 77; 

 Decreto del Presidente del Consiglio dei ministri 
9 luglio 2021 recante l’individuazione delle 
amministrazioni centrali titolari di interventi 
previsti nel PNRR, ai sensi dell’articolo 8, 
comma 1, del decreto-legge 31 maggio 2021, n. 

77; 
   

Artikel 1, 6 und 9 del GD Nr. 77/2021, welche die 
Rollen Vergabebehörde, Projektträger, delegierter 
Projektträger, Umsetzer regelt, die auch im 
Rundschreiben des Generaldirektors des Landes 
Südtirol Nr. 18 vom 24.11.2022 beschrieben sind; 

 articoli 1, 6 e 9 del DL n. 77/2021 in cui sono 
specificati i ruoli amministrazione centrale 
titolare, soggetto attuatore, soggetto attuatore 
esterno, soggetto esecutore recepiti anche 
dalla circolare del Direttore generale della 

Provincia autonoma di Bolzano n. 18 del 
24.11.2022; 

   

Entscheid des „Consiglio Ecofin“ vom 13. Juli 2021, 
mit dem auf der Grundlage des Vorschlags der 
Europäischen Kommission der staatlicher 
Wiederaufbau- und Resilienzplan (PNRR) 

genehmigt wurde; 

 Decisione del “Consiglio Ecofin” del 13 luglio 
2021, che ha approvato, sulla base della 
proposta della Commissione europea, il Piano 
Nazionale di Ripresa e Resilienza (PNRR); 

   

Dekret des Ministeriums für Wirtschaft und Finanzen 
vom 15. Juli 2021 betreffend „Programme und 
Maßnahmen des Nationalen Plans für ergänzende 
Investitionen und entsprechende 
Überwachungsverfahren“; 

 Decreto del Ministero dell’Economia e delle 
Finanze del 15 luglio 2021, recante “Programmi 
e interventi inseriti nel Piano nazionale per gli 
investimenti complementari e connesse 
modalità di monitoraggio”; 

   

Dekret des Wirtschafts- und Finanzministers vom 6. 
August 2021 die Zuweisung der PNRR-Mittel an die 
für die Interventionen zuständigen Verwaltungen 
und Ziele, die zur Einreichung der halbjährlichen 
Erstattungsanträge bei der Europäischen 
Kommission betreffen; 

 Decreto del Ministro dell’economia e delle 
finanze 6 agosto 2021 per l’assegnazione delle 
risorse del PNRR in favore di ciascuna 
Amministrazione titolare degli interventi e alla 
definizione dei traguardi e degli obiettivi che 
concorrono alla presentazione delle richieste di 

rimborso semestrale alla Commissione 
europea; 

   

Rundschreiben des Ministeriums für Wirtschaft und 
Finanzen vom 14. Oktober 2021, Nr. 21, und dessen 
Anhang „Technische Anweisungen für die Auswahl 
von PNRR-Projekten“; 

 Circolare del Ministero dell’Economia e delle 
Finanze del 14 ottobre 2021, n. 21, e il relativo 
allegato “Istruzioni Tecniche per la selezione 
dei progetti PNRR”; 

   

Genehmigungsdekret Nr. 175-2/2022 – PNRR-2023 
des Vorsitzes des Ministerrates, “Dipartimento per la 
trasformazione digitale” betreffend die Verteilung 
von Finanzmitteln, vom 21. Dezember 2022 über die 
PNRR-Mittel Zuweisung – PADigitale 2026; 

 Decreto di approvazione n. 175-2/2022-PNRR-
2023 della Presidenza del Consiglio dei Ministri, 
Dipartimento per la trasformazione digitale, del 
21 dicembre 2022 riguardante l’assegnazione 
del finanziamento PNRR – PADigitale 2026; 

   

Einvernehmensprotokoll vom 20. April 2022, 

unterzeichnet zwischen dem Minister für regionale 
Angelegenheiten und Autonomien und den Ministern 
der für die PNRR-Maßnahmen zuständigen 
Zentralverwaltungen; 

 Protocollo d’intesa del 20 aprile 2022, 

sottoscritto tra il Ministro per gli affari regionali e 
le autonomie e i Ministri delle Amministrazioni 
centrali titolari di interventi PNRR; 

   

Gesetzesdekret vom 30. April 2022, Nr. 36, das  Decreto-legge del 30 aprile 2022, n. 36 
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durch das Gesetz vom 29. Juni 2022, Nr. 79 mit 
Änderungen umgewandelt wurde; 

convertito con modificazioni dalla Legge 29 
giugno 2022, n. 79; 

   

Gesetzesvertretendes Dekret vom 31. März 2023, 

Nr. 36 betreffend das Gesetz über die öffentlichen 
Verträge; 
 

 Decreto legislativo 31 marzo 2023, n. 36, 

recante il codice dei contratti pubblici; 

   

Landesgesetz vom 8. November 1982, Nr. 33 
bezüglich Maßnahmen im Zusammenhang mit der 
Datenverarbeitung in der Provinz Bozen; 

 Legge provinciale 8 novembre 1982, n. 33 sui 
provvedimenti in materia di informatica nella 
provincia di Bolzano; 

   

Landesgesetz vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 i.g.F. 
„Bestimmungen über die öffentliche 
Auftragsvergabe“; 

 Legge provinciale 17 dicembre 2015, n. 16 e 
successive modifiche “Disposizioni sugli appalti 
pubblici”; 

   

Landesgesetz vom 21.07.2022, Nr. 6 die Regelung 
der Führungsstruktur des öffentlichen 
Landessystems und Ordnung der Südtiroler 

Landesverwaltung betreffend; 
 

 Legge provinciale del 21.07.2022, n. 6 che 
disciplina la dirigenza del sistema pubblico 
provinciale e ordinamento dell’Amministrazione 

provinciale; 
 

   

Dekret des Landeshauptmanns vom 26. März 2024, 
Nr. 3 Durchführungsverordnung über die 
Verwaltungsstruktur der Autonomen Provinz Bozen; 

 Decreto del Presidente della Provincia 26 
marzo 2024, n. 3 Regolamento di esecuzione 
relativo alla struttura amministrativa della 
Provincia autonoma di Bolzano; 

   

Beschluss der Landesregierung vom 30. Jänner 
2018, Nr. 85 Ernennung des Direktors der Abteilung 
Informatik als Verantwortlicher für den digitalen 
Wandel (RTD) laut Artikel17 des Kodex für die 
digitale Verwaltung (CAD); 
laut AgID-Richtlinien muss der RTD u.a. 

Maßnahmen setzen, die zur Digitalisierung der 
Verwaltungen führen, um der gesamten 
Bevölkerung die Nutzung der digitalen Dienste zu 
ermöglichen; 
 

 Deliberazione della Giunta provinciale del 30 
gennaio 2018, n. 85 riguardante la nomina del 
Direttore della Ripartizione Informatica quale 
responsabile della trasformazione digitale 
(RTD) ai sensi dell'articolo 17 del Codice 
dell'Amministrazione Digitale (CAD); 

secondo le linee guida di AgID, il RTD deve 
adottare misure necessarie per la 
digitalizzazione delle amministrazioni, per 
consentire a tutta la popolazione di fruire dei 
servizi digitali; 

   

Beschluss der Landesregierung vom 20. April 2021, 

Nr. 342 betreffend die Erweiterung des 
Wirkungsbereichs des Verantwortlichen für den 
digitalen Wandel (RTD) auf die kontrollierten 
Körperschaften;  

 Deliberazione della Giunta provinciale del 20 

aprile 2021, n. 342 riguardante estensione 
dell'ambito di azione del responsabile della 
transizione digitale (RTD) agli enti controllati;  

   

Beschluss der Landesregierung vom 29. März 2022, 
Nr. 202, „Digitale Agenda für Südtirol: Genehmigung 

des Strategiepapiers Südtirol Digital 2022-2026“; 

 Deliberazione della Giunta provinciale del 29 
marzo 2022, n. 202, “Agenda digitale per l'Alto 

Adige: Approvazione del documento strategico 
Alto Adige Digitale 2022-2026"; 

   

Beschluss der Landesregierung vom 29. März 2022, 
Nr. 202 betreffend die Agenda Digitales Südtirol und 
diesbezüglichen Strategischen IKT-Plan 2022-2026, 
genehmigt mit Beschluss der Landesregierung Nr. 

470/2022; 

  Deliberazione della Giunta provinciale di 
Bolzano del 29 marzo 2022, n. 202 riguardante 
l’Agenda Digitale Alto Adige e relativo Piano 
Strategico ICT 2022-2026, approvato con 

deliberazione di Giunta provinciale n. 470/2022; 
   

Artikel 9, Absatz 2 des Gesetzesdekretes Nr. 
77/2021, welches vorsieht, dass zwecks 
Sicherstellung einer wirksamen und zeitnahen 

 l’articolo 9, comma 2 del Decreto-legge 
n.77/2021 prevede che al fine di assicurare 
l'efficace e tempestiva attuazione degli 
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Umsetzung der PNRR-Maßnahmen, die öffentlichen 
Verwaltungen die technisch-betriebliche 
Unterstützung von Gesellschaften mit vorrangig 

öffentlicher Beteiligung nutzen können; 

interventi del PNRR le pubbliche 
amministrazioni possono avvalersi del supporto 
tecnico-operativo assicurato per il 

PNRR da società a prevalente partecipazione 
pubblica; 

   

Beschluss der Landesregierung vom 16. April 2024, 
Nr. 234 mit welcher die Landesregierung die 
Umsetzung des Projekts „Piattaforma Digitale 
Nazionale Dati (PDND)“ genehmigt hat, welches 

durch das Dekret 175-2/2022 – PNRR – für einen 
Gesamtbetrag von 791.292 Euro - CUP 
B51F23000470007 zugunsten der 
Landesverwaltung der Autonomen Provinz Bozen, 
zur Finanzierung zugelassen wurde. Mit diesem 
Beschluss hat die Landesregierung die finanziellen 

Mittel in Höhe von 791.292,00 Euro vorgemerkt und 
das Projektträger wurde die Abteilung Informatik der 
Autonomen Provinz Bozen bestimmt, mit der 
Möglichkeit für die Ausführung der im Projekt 
vorgesehenen Tätigkeiten die technisch-betriebliche  
Unterstützung der In-House-Gesellschaft Südtiroler 

Informatik AG (SIAG), im Sinne des Artikels 9, 
Absatz 2 GD Nr. 77/2021, in Anspruch zu nehmen, 
durch Beauftragung auf der Grundlage des Artikels 
7 des GvD Nr. 363/2023. 

 Deliberazione della Giunta provinciale 16 aprile 
2024, n. 234 con la quale la Giunta ha 
autorizzato e approvato la realizzazione del 
progetto “Piattaforma Digitale Nazionale Dati 

(PDND)” ammesso a finanziamento con 
Decreto numero 175-2/2022 – PNRR – 2023 
della Presidenza del Consiglio dei Ministri – 
Dipartimento per la trasformazione digitale – 
per un totale di 791.292 euro - CUP 
B51F23000470007 della pubblica 

amministrazione della Provincia autonoma di 
Bolzano”. Con tale deliberazione la Giunta 
provinciale ha prenotato i mezzi finanziari nella 
misura di euro 791.292,00 e ha individuato 
come soggetto attuatore la Provincia autonoma 
di Bolzano come soggetto attuatore tramite la 

Ripartizione Informatica con la facoltà di 
avvalersi per lo svolgimento delle attività 
previste da progetto, del supporto tecnico-
operativo della società in-house Informatica Alto 
Adige SpA (I.A.A.) ai sensi dell’articolo 9, 
comma 2 DL n. 77/2021, incaricandola in base 

all’articolo 7 del Decreto Legislativo n. 36/2023; 
   

Rahmenvertrag, genehmigt mit Beschluss der 
Landesregierung vom 26.07.2022, Nr. 519 zwischen 
der Autonomen Provinz Bozen – Südtirol und der 
Südtiroler Informatik AG gemäß Landesgesetz Nr. 
33/1982 abgeschlossen; 

 Accordo quadro approvato con deliberazione 
della Giunta Provinciale del 26.07.2022, n. 519 
stipulato ai sensi della legge provinciale n. 
33/1982 tra la Provincia autonoma di Bolzano e 
la società Informatica Alto Adige Spa; 

   

Dienstvertrag zwischen der Autonomen Provinz 
Bozen und der In-house Gesellschaft Südtiroler 
Informatik AG (SIAG) genehmigt mit Beschluss der 
Landesregierung vom 06.09.2022, Nr. 626; 

 contratto di servizio tra la Provincia autonoma di 
Bolzano e la società Informatica Alto Adige Spa 
(I.A.A.) approvato con deliberazione della 
giunta provinciale del 06.09.2022, n. 626; 

   

und zieht Folgendes in Erwägung:  e considera quanto segue: 

   

die Investition Pnrr 1.3.1 PDND zielt darauf ab, die 

Entwicklung von standardisierten Schnittstellen für 

den Datenaustausch zwischen öffentlichen 

Verwaltungen im ganzen Land zu finanzieren. Die 

PDND-Plattform ist für die zukünftige Integration mit 

öffentlichen Verwaltungen auf europäischer Ebene 

konzipiert. Die Entwicklung der Plattform wird vom 

“Dipartimento per la trasformazione digitale” 

koordiniert und von PagoPA entwickelt; 

 l’investimento Pnrr 1.3.1 PDND è volto al 
finanziamento dello sviluppo di interfacce 

standardizzate per lo scambio dati tra pubbliche 
amministrazioni su tutto il territorio nazionale. 
La piattaforma PDND è disegnata per una 
futura integrazione con le Pubbliche 
Amministrazioni (PA) a livello europeo. Lo 
sviluppo della piattaforma è coordinato dal 

Dipartimento per la Trasformazione Digitale e 
sviluppato da PagoPA; 

   

Die Entwicklung des PDND entspricht dem "Once-

Only"-Prinzip des CAD (Digitaler 

Verwaltungskodex), d. h. der Notwendigkeit, alle von 

den öffentlichen Verwaltungen angebotenen Dienste 

 lo sviluppo della PDND risponde al principio 
“once only” del CAD (Codice Amministrazione 

Digitale), ossia alla necessità di riformare tutti i 
servizi offerti dalle pubbliche amministrazioni in 
modo che le informazioni già in possesso della 

D
ekret N

r./N
. D

ecreto: 6074/2024. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: Josef H

ofer, 26442616 - Ludw
ig C

astlunger, 12053330 - E
N

R
IC

O
 G

A
S

TA
LD

E
LLI, 23957553



so zu reformieren, dass die Bürger nicht für jeden 

neuen Antrag Informationen bereitstellen (oder 

wiederholen) müssen, die bereits in der öffentlichen 

Verwaltung vorhanden sind; 

pubblica amministrazione non debbano essere 
fornite (o ripetute) dai cittadini per ogni nuova 
pratica; 

   

mit dem Antrag (Antragsnummer 71535) für die 

Investition 1.3.1 PDND hat die Landesverwaltung 

die Finanzierung von 10 e-Diensten im PDND 

Katalog, aus folgenden Bereichen, beantragt: 

 con la domanda di partecipazione (numero 
candidatura 71535) all’investimento 1.3.1 
PDND, l’Amministrazione provinciale ha 

richiesto il finanziamento per l’implementazione 
di 10 e-services al catalogo di PDND, inerenti ai 
seguenti ambiti: 
 

1. Zivilschutz – Abteilung 26 Agentur für den 

Zivilschutz 

 1. Protezione Civile – R26 Agenzia per la 
Protezione Civile 

2. Umwelt – Abteilung 29 Landesagagentur für 

Umwelt und Klimaschutz 

 2. Ambiente – R29 Agenzia provinciale per 
l’ambiente e la tutela del clima 

   

Der operative Plan für das PNRR-Projekt 1.3.1 - 
"Piattaforma Digitale Nazionale Dati", der vom 

Direktor der Abteilung Informatik in seiner Funktion 
als Beauftragter für den digitalen Wandel (RTD) der 
Landesverwaltung in Zusammenarbeit mit der In-
house Gesellschaft SIAG erstellt wurde, konzentriert 
sich auf die Beschreibung der Aktivitäten, die für die 
Realisierung und Veröffentlichung der APIs im 

PDND-Katalog erforderlich sind, wobei die Phasen 
MIPA.SEA 1 Projektmanagement, MIPA.SEA 2 
Funktionsanalyse und Identifizierung der E-Services, 
MIPA.SEA 3 Entwicklung der E-Services und 
Veröffentlichung der APIs auf PDND beschrieben 
werden; 

 Il piano operativo per il progetto PNRR 1.3.1 - 
“Piattaforma Digitale Nazionale Dati (PDND), 

elaborato dal direttore della Ripartizione 
Informatica, nel suo ruolo di Responsabile 
della transizione digitale (RTD) 
dell’Amministrazione Provinciale in 
cooperazione con la società in-house I.A.A., si 
focalizza sul dettagliare le attività necessarie 

alla realizzazione e pubblicazione delle API 
sul catalogo della PDND, dettagliando le fasi 
MIPA.SEA 1 Project Management, MIPA.SEA 
2  Analisi funzionale e individuazione e-
services, MIPA.SEA 3  Sviluppo e-services e 
pubblicazione API su PDND; 

   

In einer ersten Projektumsetzungsphase ist eine 

technische Analyse der der Autonomen Provinz 

Bozen zur Verfügung stehenden Datensätze 

erforderlich, um die 10 elektronischen Dienste zu 

ermitteln, die im PDND veröffentlicht werden sollen; 

Für die Erbringung dieser Leistung werden die 

Kosten auf 9.424,50 Euro (inkl. Mwst.) geschätzt 

 In una prima fase di attuazione del progetto è 
necessario per gli interventi atti a realizzare 
l’Analisi tecnica dei dataset a disposizione della 
Provincia autonoma di Bolzano al fine 
dell’individuazione dei 10 e-services da 
pubblicare sulla PDND. Per la realizzazione di 

tale prestazione i costi vengono stimati a 
9.424,50 euro (incluso IVA).  

   

Das Land Südtirol als Träger des Projekts 
"Piattaforma Digitale Nazionale Dati (PDND)" 
beabsichtigt die im Rahmen des Projekts 
vorgesehenen Aufgaben teilweise, für die oben 
beschriebene Leistung, mit Unterstützung der In-
house Gesellschaft SIAG durchzuführen, welche in 

der Rolle des Lieferanten handeln kann; 

 la Provincia in qualità di Soggetto Attuatore 
del progetto “Piattaforma Digitale Nazionale 
Dati (PDND), intende realizzare gli interventi 
previsti dal progetto, avvalendosi in parte, per 
la prestazione sopra descritta, del supporto 
della società in-house I.A.A., la quale potrà 

agire in qualità di fornitore; 
   

Der Artikel 7, Absatz 2 des GvDvom 31. März 2023, 
Nr. 36 erlaubt die In-house-Vergabe vorbehaltlich 
der Verabschiedung einer „begründeten Maßnahme, 
in der der Nutzen der wirtschaftlichen 
Angemessenheit, die Schnelligkeit des Verfahrens 

und die Verfolgung von strategischen Interessen 
dargelegt werden; 

 l’articolo 7, comma 2, del D.Lgs. 31 marzo 
2023, n. 36, consente l’affidamento in regime 
di in-house providing previa adozione di un 
provvedimento motivato in cui danno conto dei 
vantaggi in termini di economicità, di celerità o 

di perseguimento di interessi strategici; 
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Mit internem Akt PROT. PROV_BZ 17.04.2024 
0361146, mit dem Gegenstand "Direktbeauftragung 
der In-House-Gesellschaft Südtiroler Informatik AG 

– Bericht über die wirtschaftliche Angemessenheit 
gemäß Artikel 7, Absatz 2 GvD Nr. 36/2023", mit 
dem die Autonome Provinz Bozen die Anlayse über 
die wirtschaftliche Angemessenheit der von SIAG 
angewandten Preise in Bezug auf die im Rahmen 
der gegenwärtig zwischen der Autonomen Provinz 

Bozen und der SIAG bestehenden 
Vertragsverhältnisse und der im Rahmen des 
PNRR-Projekt 1.3.1 - "Piattaforma Digitale 
Nazionale Dati (PDND)" zu erbringenden 
Dienstleistungen durchgeführt hat; 

 con atto interno PROT. PROV_BZ 17.04.2024 
0361146, avente ad oggetto “affidamento 
diretto alla società in-house Informatica Alto 

Adige – Relazione analisi congruita 
economica ex art. 7, co. 2 d.lgs. 36/2023”, a 
mezzo del quale la Provincia autonoma di 
Bolzano ha svolto l’analisi di congruità 
economica dei prezzi applicati da I.A.A. in 
relazione alle prestazioni erogate nell’ambito 

dei rapporti contrattuali attualmente in essere 
tra Provincia autonoma di Bolzano e I.A.A.  
progetto PNRR 1.3.1 - “Piattaforma Digitale 
Nazionale Dati (PDND); 

   

der Direktor der Abteilung Informatik hat sich 

vergewissert, dass die In-house Gesellschaft SIAG 
über die erforderlichen Fachkenntnisse verfügt, um 
die Tätigkeiten in vollem Umfang ausführen zu 
können; 

 il direttore della Ripartizione Informatica ha 

verificato che la società in-house I.A.A. è dotata 
delle competenze professionali necessarie allo 
svolgimento delle attività a regime; 

   

Dies vorausgeschickt, wird festgestellt, dass  Tutto ciò premesso, si precisa che 

   

die Task Force PNRR des Landes, im Sinne des 
Rundschreibens des Generaldirektors Nr. 11 vom 

10.06.2022, zur gegenständlichen Maßnahme ein 
positives Gutachten ausgestellt (Nr. 48 vom 
29.02.2024, Nr. Prot. 193697) hat; 

 la Task Force PNRR della Provincia, ai sensi 
della Circolare del Direttore Generale n. 11 del 

10.06.2022, ha espresso parere favorevole sul 
presente provvedimento (n. 48 del 29.02.2024, 
n. Prot. 193697); 

   

der entsprechende Projekteinheitskodex (CUP)  
B51F23000470007 wurde von der IT-Abteilung für 
das Gesamtprojekt angelegt, der durch 

Gesetzesdekret vom 16.07.2020, Nr. 76 
umgewandelt in das Gesetz Nr. 120/2020 zur 
Änderung von Art. 11 des Gesetzes vom 
16.01.2003, Nr. 3, obligatorisch vorgeschrieben ist; 

 è stato staccato il relativo codice unico di 
progetto (CUP) B51F23000470007 per il 
progetto complessivo da parte della 

Ripartizione informatica, reso obbligatorio dal 
decreto-legge del 16.07.2020, n. 76 convertito 
nella legge n. 120/2020 modificando l'art.11 
della legge del 16.01.2003, n.3; 

   

der Direktor der zuständigen Organisationsstruktur 
bescheinigt, dass die durch diese Maßnahme 

genehmigte Ausgabe zulässig ist und dass die 
finanzielle Deckung durch die vom PNRR zur 
Verfügung gestellten Mittel gegeben ist. 

 il Direttore della competente struttura 
organizzativa attesta che, la spesa autorizzata 

con il presente atto è ammissibile e che la 
copertura finanziaria è costituita dalle risorse 
messe a disposizione dal PNRR. 

   

Dies vorausgeschickt  Ciò premesso  

   

v e r f ü g t  Il Direttore della Ripartizione Informatica 

   

der Direktor der Abteilung Informatik  d e c r e t a 

   

1. die In-house Gesellschaft SIAG als 
Auftragnehmerin für die Durchführung der 
technischen Analyse der der Autonomen Provinz 

Bozen zur Verfügung stehenden Datenbestände zu 
bestimmen, um die 10 E-Dienste zu ermitteln, die im 
PDND veröffentlicht werden sollen, gemäß Artikel 9, 
Absatz 2 des Gesetzesdekrets Nr. 77/2021 

 1. di individuare la società Informatica Alto 
Adige Spa (I.A.A.) quale fornitore per gli 
interventi atti a realizzare l’Analisi tecnica dei 

dataset a disposizione della Provincia 
autonoma di Bolzano al fine dell’individuazione 
dei 10 e-services da pubblicare sulla PDND, 
oggetto di approvazione del presente decreto ai 
sensi dell’articolo 9, comma 2, D.lgs. n. 
77/2021; 
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2. aus den in der Einleitung genannten Gründen die 
Beauftragung der In-house Gesellschaft SIAG 
gemäß Artikel 7 des GvD Nr. 36/2023 mit der 

Durchführung des Projekts PNRR 1.3.1 - 
"Piattaforma Digitale Nazionale Dati (PDND) der 
öffentlichen Verwaltung der Autonomen Provinz 
Bozen" zu genehmigen; 

 2. di autorizzare, per le motivazioni espresse in 
premessa, l’affidamento dell’incarico alla 
società in-house I.A.A. ex articolo 7 D.lgs. n. 

36/2023 ai fini dell’attuazione del progetto 
PNRR 1.3.1. - “Piattaforma Digitale Nazionale 
Dati (PDND) della pubblica amministrazione 
della Provincia autonoma di Bolzano”; 

   

3. die Feststellung der Einnahmen von € 9.424,50 
auf dem Kapitel E04200.3120, Fin.Pos. E0000685 

für das Finanzjahr 2024 des Verwaltungshaushaltes 
der Autonomen Provinz Bozen 2024-2026 zu 
tätigen; 

 3. di accertare l’entrata di € 9.424,50 sul 
capitolo E04200.3120, pos. fin. E0000685 

sull’anno finanziario 2024 del bilancio 
finanziario gestionale della Provincia autonoma 
di Bolzano 2024-2026;  

   

4. den Betrag von € 9.424,50 (inkl. MwSt.) gemäß 
beiliegender Anlage, die integrierender Bestandteil 
des vorliegenden Beschlusses ist, auf dem 

Ausgabekapitel U01082.1115 Fin.Pos. U0005680 
für das Finanzjahr 2024 des Verwaltungshaushaltes 
der Autonomen Provinz Bozen 2024-2026, 
zweckzubinden. 

 4. di impegnare, come da allegato parte 
integrante della presente deliberazione, sul 
capitolo di spesa U01082.1115 pos. fin. 

U0005680 l’importo di € 9.424,50 (IVA inclusa) 
sull’anno finanziario 2024 del bilancio 
finanziario gestionale della Provincia autonoma 
di Bolzano 2024-2026. 
 

   

Der Abteilungsdirektor  Il Direttore di Ripartizione 

   

Josef T.Hofer 
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ZWECKBINDUNG/IMPEGNO D240006074

Pos Capitolo
Kapitel

Nr. fornitore
Nr. Lieferant

Cognome nome/Denominazione
Vorname Name/Bezeichnung

Prenotazione impegno
Mittelvorbindung

Elemento WBS
PSP-Element

Importo impegno (preventivo/stima)
Zweckbindung (Voranschlag/Schätzung)

CdR
FSt

Eser
Jahr

Cod. fisc.
Steuer. Nr.

Part.IVA
MwStr.Nr

Indirizzo/Sede
Anschrift/Sitz

Inizio competenza
Anfang Kompetenz

Fine competenza
Ende Kompetenz

CIG CUP

Servizio/Acquisto Dienstleistung/Ankauf Nota/Note

001 U01082.1115 107693 INFORMATICA ALTO ADIGE SPA B240000234/001             9.424,50 

09 2024 01468500218 01468500218 VIA SIEMENS 29 - BOLZANO 18.04.2024 31.12.2024 B51F23000470007

09.00/PNRR 1.3.1 PDND ANALISI E-SERVICES 09.00/PNRR1.3.1PDND ANALYSE E-SERV.

P Tipologia - Typologie Tipo - Typ Documento - Dokument Dettaglio - Detail Data - Datum Importo - Betrag

Totale attuale - Gesamtbetrag:             9.424,50 
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

  

  

 
 

Amt für Einnahmen Ufficio Entrate

°als Einnahmen ermittelt/auf Kapitel Accertate In Entrata/Sul Capitolo

€ 9.424,50 -  Kap./Cap. E04200.3120 / 2024

Buchhalterische Verantwortung i. S. Art. 13 L.G. 17/93
Responsabilità contabile ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

  

  

 
 

Amt für Finanzaufsicht Ufficio Vigilanza finanziaria
Abschnitt Ausgaben Parte Spese

Zweckgebunden/auf Kapitel Impegnate/Sul Capitolo

€ 9.424,50 -  Kap./Cap. U01082.1115 / 2024

Buchhalterische Verantwortung i. S. Art. 13 L.G. 17/93
Responsabilità contabile ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

  

  

 
 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Der Abteilungsdirektor
Il Direttore di Ripartizione

HOFER JOSEF 17/04/2024

Für den buchhalterischen Abschnitt Per la parte contabile

Der stellvertretende Amtsdirektor
Il Direttore d'Ufficio sostituto

GASTALDELLI ENRICO 18/04/2024

Der Direktor des Amtes für Einnahmen
Il Direttore dell'Ufficio Entrate

CASTLUNGER LUDWIG 18/04/2024

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 11 Seiten, mit

dem digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 11
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Josef Hofer nome e cognome: Ludwig Castlunger

nome e cognome: ENRICO GASTALDELLI

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

17/04/2024
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